
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (MEDIUM) - WOLF GREY

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. 2. It
creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The LV/119 Plate
Carrier System was designed to be a scalable and highly configurable plate
carrier platform. The system will offer accessories ranging from Covert Low
Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We designed the system
to be issued in entirety to operators who can then select the desired configuration
to meet their mission requirements. All parts and accessories will be
interchangeable throughout the series. Plate Fitment The carrier was designed to
fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as
long as they fit within the specifications listed below. The bags were built to
accommodate "thicker" plates, but they will not fit plates do not fall within the
measurements listed.   Medium-10" x 12.5" Large- 10.25" x 13.25" Extra Large-
11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20" NOTE: This is a component of a
Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To build a COMPLETE plate carrier
you will need to select AT LEAST ONE of each of these items: Spiritus Systems
Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate Bag Spiritus Systems Shoulder
Covers Spiritus Systems Cummerbund Set Note: This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (MEDIUM) - WOLF GREY
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101680
Mfr. No.: PC-RC-WG-MD
Color: Wolf Grey
Delivery weight: 0.161kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 267mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren COVERT
Plattenbeutel

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels von Spiritus Systems! Dieser
Plattenbeutel wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Trageweise für harte Platten zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Plattenbeutel vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft
wird.
Verwenden Sie den Plattenbeutel nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Tragen von Schutzplatten.
Halten Sie den Plattenbeutel von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie auf die richtige Größe der Platten, um eine optimale Passform und Sicherheit zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Plattenbeutels und der Platten, um sicherzustellen, dass sie in
einwandfreiem Zustand sind.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie den Plattenbeutel immer gemäß den Anweisungen, um ein Verrutschen oder eine unsachgemäße
Nutzung zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund korrekt befestigt ist, um ein sicheres Tragegefühl zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den Plattenbeutel über scharfen Kanten oder rauen Oberflächen zu ziehen, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Bei der Verwendung des Plattenbeutels in gefährlichen Umgebungen, stellen Sie sicher, dass zusätzliche
Schutzmaßnahmen getroffen werden.
Bei Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung, verwenden Sie den Plattenbeutel nicht weiter und wenden
Sie sich an den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Größe der Platten überprüfen: Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Platten den folgenden
Spezifikationen entsprechen:

Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25"
Extra Groß: 11" x 14.00"
Dicke: MAXIMAL 1.20"

Platten einsetzen:

Öffnen Sie den Plattenbeutel und legen Sie die Platten in die vorgesehenen Fächer ein.
Achten Sie darauf, dass die Platten richtig sitzen und die Fächer sicher verschlossen sind.

Cummerbund anbringen:

Befestigen Sie den Cummerbund im Inneren des Plattenbeutels.
Stellen Sie die Größe des Cummerbunds so ein, dass er bequem und sicher sitzt.

Anpassung des Trägers:

Passen Sie den Plattenbeutel so an, dass er eng am Körper anliegt, um ein Verrutschen während der
Nutzung zu verhindern.

Tragen unter der Kleidung:

Wenn Sie den Plattenbeutel unter der Kleidung tragen, stellen Sie sicher, dass er nicht zu sichtbar ist
und dass er bequem sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Plattenbeutel und die Platten gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von
technischen Geräten und Materialien.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Plattenbeutels in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer des Produkts.
Achten Sie darauf, die Produktbezeichnung und die Kaufdetails bereitzuhalten, um eine schnellere Bearbeitung zu
gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise wichtige Informationen enthalten, um Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten. Verwenden Sie den LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutel
verantwortungsbewusst und gemäß den Anweisungen.



Safety Instruction Guide for LV119 Rear Covert Plate
Bag

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems LV119 Rear Covert Plate Bag. This product is designed to provide a
secure and lowprofile way to carry hard plates. To ensure your safety and the effective use of this product, please
read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use by following all instructions provided in this guide. This product is designed
for nonfood use and adheres to EU safety regulations.
Enhanced Recalls: Be aware that this product may be subject to recalls. Stay informed about any recall
notices and remedies provided by the manufacturer.
Online Shopping: When purchasing this product online, ensure that you are buying from a reputable source
that complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is used only by
adults or trained personnel.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the relevant EU contact point associated with this
product.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding this product through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fitment: Ensure that your plates fit within the specified measurements:
Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Thickness: Maximum of 1.20"

Avoid Snagging: When exiting vehicles or moving through tight spaces, be cautious to avoid snagging the
cummerbund or other parts of the plate bag.
Adjustments: Make all necessary adjustments to the cummerbund to ensure a secure and comfortable fit
before use.
Inspection: Regularly inspect the plate bag for any signs of wear, damage, or malfunction. Do not use if
damaged.
Usage Environment: This product is designed for tactical and operational environments. Ensure that it is
used in appropriate settings.

Instructions for Installation and Usage
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Installation of Plates:

Open the rear compartment of the LV119 Rear Covert Plate Bag.
Insert the hard plates into the designated compartments, ensuring they fit securely.
Close the compartment securely to prevent movement during use.

Attaching the Cummerbund:

Align the cummerbund with the internal attachment points inside the plate bag.
Securely fasten the cummerbund, ensuring it is snug but comfortable.
Adjust the cummerbund as necessary for optimal fit.

Wearing the Plate Bag:

Place the plate bag over your torso, ensuring the front plate bag (if applicable) is attached.
Adjust shoulder straps and cummerbund for a comfortable fit.
Ensure that the velcro loop panel is positioned at chest height for easy access to IR identifiers or
patches.

Removing the Plate Bag:

To remove, unfasten the cummerbund and shoulder straps.
Carefully lift the plate bag off your torso.
Store the plate bag in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not dispose
of in regular household waste.
Recycling: If possible, recycle components of the product. Check with local recycling facilities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the LV119 Rear Covert Plate Bag, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the effective use of this product are our top
priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el LV119
REAR COVERT PLATE BAG

Introducción
Gracias por elegir la bolsa de placas trasera LV119 de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar una solución segura y eficiente para el transporte de placas duras. Esta guía te proporcionará
información esencial sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento de la bolsa, asegurando que puedas utilizarla de
manera efectiva y segura.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que la bolsa de placas se utilice únicamente para su propósito
previsto. No la uses de manera que pueda comprometer tu seguridad.
Inspección Regular: Revisa la bolsa de placas periódicamente para detectar signos de desgaste o daño. Si
encuentras algún problema, no la uses y contacta al fabricante.
Almacenamiento Seguro: Guarda la bolsa en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes
de calor.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas que
puedan no comprender su uso adecuado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la bolsa esté correctamente ajustada a tu cuerpo. Un ajuste inadecuado
puede provocar incomodidad o lesiones.
Uso de Placas: Utiliza solo placas que cumplan con las especificaciones indicadas (Mediana: 10" x 12.5",
Grande: 10.25" x 13.25", Extra Grande: 11" x 14.00", Grosor máximo: 1.20"). Placas que no cumplan con
estas medidas pueden no encajar correctamente.
Evita el Uso de Accesorios No Aprobados: Utiliza solo los accesorios recomendados por Spiritus Systems.
El uso de accesorios no aprobados puede comprometer la funcionalidad y seguridad de la bolsa.
Manejo al Salir de Vehículos: Ten cuidado al salir de vehículos, evitando el enganche de montajes externos
que puedan causar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Placas:

Abre la bolsa de placas trasera.
Inserta las placas en los compartimentos designados, asegurándote de que estén bien ajustadas y no
se muevan.

Ajuste del Cummerbund:

Coloca el cummerbund dentro de la bolsa de placas.
Ajusta el cummerbund a tu medida, asegurándote de que esté cómodo pero seguro.

Uso de Identificadores y Parches:

Utiliza el panel de bucle de velcro para colocar identificadores IR, parches o banderas. Asegúrate de
que estén bien fijados.

Verificación Final:

Antes de usar la bolsa, verifica que todas las partes estén correctamente ajustadas y aseguradas.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación de la Bolsa: Cuando ya no necesites la bolsa de placas, deséchala de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos. Considera la posibilidad de reciclar los materiales si es posible.
Eliminación de Placas: Las placas deben ser desechadas siguiendo las normativas de seguridad de
materiales peligrosos si están dañadas o no son utilizables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor dirígete a la información de contacto
proporcionada en el empaque o la documentación del producto. Es importante que tengas acceso a asistencia en
caso de que necesites más información o tengas inquietudes sobre el uso seguro del producto.

Recuerda que la seguridad es primordial al utilizar productos como la bolsa de placas trasera LV119. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.
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Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière Covert
LV119 de Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac à plaque arrière covert LV119 de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour vous offrir
une solution efficace et sécurisée pour le transport de plaques rigides. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation appropriée et sécurisée de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac est utilisé uniquement pour le transport de plaques conformes aux spécifications
fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du sac et des plaques pour éviter tout risque de défaillance.
Ne modifiez pas le sac ou ses composants sans l'avis du fabricant.
Évitez d'exposer le sac à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques agressifs.
Gardez le sac hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous portez le sac, assurezvous qu'il est bien ajusté pour éviter tout mouvement excessif qui pourrait
causer des blessures.
Ne transportez pas d'objets lourds ou inappropriés dans le sac, car cela pourrait affecter son intégrité et votre
sécurité.
Utilisez uniquement les cummerbunds et accessoires compatibles avec le sac LV119 pour garantir un
ajustement correct et sécurisé.
En cas de détection de dommages ou d'usure, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant
pour obtenir des conseils.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation des Plaques:

Ouvrez le sac à plaque arrière LV119.
Insérez les plaques rigides dans les compartiments prévus à cet effet.
Assurezvous que les plaques sont correctement positionnées et sécurisées.

Ajustement du Cummerbund:

Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaque selon les instructions fournies.
Ajustez le cummerbund pour un ajustement confortable et sécurisé autour de votre taille.

Port du Sac:

Enfilez le sac à plaque sur vos épaules.
Ajustez les sangles pour un maintien optimal et un confort maximal.
Vérifiez que le sac est bien en place avant de commencer vos activités.

Instructions de Mise au Rebut
Si le sac à plaque est endommagé ou usé audelà de l'utilisation sécuritaire, ne le jetez pas avec les déchets
ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des équipements de protection.
Contactez votre service local de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac à plaque arrière LV119, veuillez contacter
le fabricant ou consulter le site web officiel pour des informations supplémentaires.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Restez informé des mises à jour et des rappels de produits via les canaux appropriés. Merci de choisir Spiritus
Systems et restez en sécurité!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119 REAR
COVERT PLATE BAG

Introduzione
Grazie per aver scelto la borsa posteriore COVERT LV/119 di Spiritus Systems. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Uso Sicuro del Prodotto: Assicurarsi di utilizzare la borsa solo per il suo scopo previsto, ovvero come
supporto per piastre rigide.
Controllo Periodico: Controllare regolarmente la borsa per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il
prodotto se presenta difetti visibili.
Protezione per Gruppi Vulnerabili: Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi
vulnerabili. Non è progettato per l'uso da parte di minori.
Segnalazione di Prodotti Non Sicuri: Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità
competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Montaggio del Cummerbund: Assicurarsi che il cummerbund sia fissato correttamente all'interno della borsa
per evitare movimenti indesiderati.
Utilizzo delle Piastre: Utilizzare solo piastre a taglio SAPI standard o altre piastre che rientrano nelle
specifiche indicate. Non utilizzare piastre che superano le dimensioni massime di 11" x 14.00" e lo spessore di
1.20".
Evita Montaggi Esterni: Non attaccare accessori esterni che possono impigliarsi durante il movimento o
l'uscita da veicoli.
Uso Sotto i Vestiti: Quando indossato sotto i vestiti, assicurarsi che il profilo sia liscio per evitare fastidi o
intralci.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Rimuovere la borsa dalla confezione e controllare che non ci siano danni.
Fissaggio delle Piastre:

Inserire le piastre nel compartimento designato, assicurandosi che siano ben posizionate.
Verificare che le piastre siano compatibili con le dimensioni specificate.

Attacco del Cummerbund:
Fissare il cummerbund all'interno della borsa seguendo le istruzioni fornite.
Regolare il cummerbund per una vestibilità sicura.

Controllo Finale:
Indossare la borsa e controllare che sia ben fissata e comoda.
Assicurarsi che non ci siano parti sporgenti che possano causare infortuni.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile: Quando non è più necessario, smaltire il prodotto in conformità con le normative
locali sui rifiuti.
Materiali Riciclabili: Controllare se il materiale della borsa è riciclabile e seguire le linee guida locali per il
riciclo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o
visitare il sito web di Spiritus Systems per ulteriori risorse e assistenza.



Grazie per aver scelto il LV119 REAR COVERT PLATE BAG di Spiritus Systems. Assicurati di seguire queste
istruzioni per garantire un uso sicuro e soddisfacente del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Plecaka na Płyty LV119

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup plecaka na płyty LV119 firmy Spiritus Systems. Plecak ten został zaprojektowany z myślą o
funkcjonalności i bezpieczeństwie. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj plecaka zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Unikaj używania plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Upewnij się, że plecak jest odpowiednio dopasowany do Twojego ciała przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie umieszczaj w plecaku przedmiotów, które mogą być cięższe niż maksymalne obciążenie.
Zawsze korzystaj z plecaka z odpowiednim cummerbundem, aby zapewnić stabilność.
Upewnij się, że wszystkie paski i zapięcia są prawidłowo zapięte przed użyciem.
Nie nosić plecaka pod wpływem alkoholu lub innych substancji odurzających.
Dzieci powinny korzystać z plecaka tylko pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie plecaka:

Sprawdź, czy wszystkie części plecaka są w komplecie.
Upewnij się, że plecak jest czysty i wolny od uszkodzeń.

Montaż płyty:

Otwórz plecak i umieść standardowe płyty SAPI w przeznaczonych kieszeniach.
Upewnij się, że płyty są dobrze dopasowane i nie poruszają się w kieszeniach.

Dopasowanie cummerbundu:

Dostosuj cummerbund do swojego rozmiaru, aby zapewnić wygodne noszenie.
Sprawdź, czy cummerbund jest prawidłowo zamocowany wewnątrz plecaka.

Zakładanie plecaka:

Załóż plecak na ramiona, a następnie zaciśnij paski, aby zapewnić stabilność.
Upewnij się, że plecak dobrze przylega do ciała, a nie powoduje dyskomfortu.

Użytkowanie:

Używaj plecaka zgodnie z jego przeznaczeniem i nie przeciążaj go.
Regularnie sprawdzaj, czy plecak i jego elementy są w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Plecak należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj plecaka do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Sprawdź, czy lokalne punkty zbiórki przyjmują odzież i sprzęt wojskowy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania plecaka LV119, prosimy o kontakt z
lokalnym przedstawicielem firmy Spiritus Systems lub odwiedzenie naszej strony internetowej.

Zachowanie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczeństwo i długotrwałe użytkowanie plecaka na płyty
LV119. Dziękujemy za wybór produktów Spiritus Systems.
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LV119 Rear Covert Plate Bag Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Spiritus Systems LV119 Rear Covert Plate Bag tuotteen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se sopii tarpeisiisi.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että levytasku on oikein säädetty ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet epämukavuutta tai rajoituksia liikkumisessa.
Käytä vain hyväksyttyjä levyjä, jotka täyttävät tuotteen vaatimukset.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tukevasti paikoillaan ennen käyttöä.
Vältä teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai sen käyttäjää.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta levytasku tasaiselle pinnalle.
Kiinnitä cummerbund tuotteeseen noudattaen ohjeita.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tukevasti paikoillaan.

Käyttö:

Pue tuote vartalon ympärille ja säädä se mukavaksi.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on oikein kiinnitetty ja että se ei aiheuta epämukavuutta.
Poista tuote heti, jos tunnet kipua tai epämukavuutta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot mukanasi, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Huom: Tämä tuote on osa Spiritus Systems LV/119 Levytaskujärjestelmää. Varmista, että käytät vain hyväksyttyjä
lisävarusteita ja osia, jotka on suunniteltu käytettäväksi tämän tuotteen kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska

Introduktion
Tack för att du valt LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna plattväska är designad för att ge en
lågprofilslösning för bärande av hårda plattor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, var
vänlig att noggrant läsa igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten borta från öppen eld och extrema temperaturer.
Förvara produkten på en torr och säker plats.
Om produkten skadas eller om du misstänker att den är osäker, sluta använda den omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att plattväskan är korrekt justerad och fäst innan användning.
Använd endast plattor som uppfyller de angivna måtten:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"

Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"
Kontrollera att cummerbundfästet är ordentligt installerat för att undvika att det lossnar under användning.
Använd alltid plattväskan under kläder för att undvika att den fastnar eller ryker av vid hastiga rörelser.

Instruktioner för installation och användning

Installation av plattor:

Öppna plattväskan genom att lossa velcrofästena.
Placera plattan i det avsedda facket, se till att den ligger platt och är centrerad.
Stäng plattväskan noggrant och se till att velcrofästena är ordentligt fästa.

Justering av cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plattväskan.
Justera längden på cummerbundet för att passa din kroppstyp.
Kontrollera att cummerbundet sitter snuggt men bekvämt.

Användning:

Sätt på plattväskan genom att dra den över huvudet eller genom att öppna den helt.
Justera axelremmarna för att säkerställa en bekväm passform.
Kontrollera att allt sitter på plats innan du påbörjar aktivitet.

Avfallsinstruktioner
När plattväskan inte längre är användbar, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor. Kontakta lokala återvinningscentraler för information om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare frågor eller support angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens officiella kontaktkanaler.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din LV119 Bakre
Covert Plattväska. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Pokyny pro bezpečnost uživatelů LV119 Zadní Skrytý
Plátový Vak

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak od Spiritus Systems. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatelů. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Před použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením plátového vaku se ujistěte, že je správně připojen k bedernímu pásu.
Při nošení plátového vaku dbejte na to, aby nebyl příliš těsný, aby nedošlo k omezení pohybu nebo dýchání.
Vyhněte se nošení plátového vaku v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Nezapomeňte, že plátový vak je určen pro tvrdé pláty SAPI a měl by být používán v souladu s těmito
specifikacemi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Připojte bederní pás k vnitřní části plátového vaku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny popruhy a upevnění správně utaženy.

Použití:

Nasazení plátového vaku: Ujistěte se, že je plátový vak umístěn na správné pozici na těle.
Přizpůsobení: Upravte popruhy tak, aby byl plátový vak pohodlný a bezpečný.
Kontrola: Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda všechny části
fungují správně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen a již není použitelný, zlikvidujte ho podle doporučení pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů. Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen
svou bezpečnost, ale i dlouhou životnost výrobku.


